
FLIP-OPEN OBJECTIVE LENS COVERS - BUTLER CREEK OBJECTIVE
LENS COVER #27 1.840" (46.7MM)

Keeps Harmful Debris From Scratching Or Abusing Lenses

Weatherproof, dust-proof, moisture-proof scope covers protect your scope’s
lenses from being damaged during tactical and hunting situations. Cover flips
open easily with finger pressure to spring up, and out of the way. Eye and
Objective covers sold separately. To determine the correct scope cover, measure
the diameter of your scope eyepiece or objective and use the chart.

Attributes

Name: BUTLER CREEK OBJECTIVE LENS COVER #27 1.840" (46.7MM)
Manufacturer: BUTLER CREEK
Product no.: 120000019
Mfr. No.: 30270
Color: Black
End Fit: Objective
Optic Model: -
Size: 1.84
Delivery weight: 0.027kg
UPC: 051525302704
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FLIPOPEN OBJEKTIVDECKEL
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du die FLIPOPEN OBJEKTIVDECKEL von BUTLER CREEK gewählt hast. Diese Objektivabdeckungen
sind dafür konzipiert, die Linsen deines Zielfernrohrs während taktischer Einsätze und Jagdsituationen vor
Beschädigungen zu schützen. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die
ordnungsgemäße Verwendung und Pflege deiner Objektivabdeckungen, um eine sichere und angenehme Erfahrung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe die Objektivabdeckungen vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass sie sich in gutem Zustand
befinden.
Halte die Objektivabdeckungen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um
versehentliche Verletzungen zu vermeiden.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck – den Schutz der Linsen deines Zielfernrohrs.
Versuche nicht, die Objektivabdeckungen selbst zu modifizieren oder zu reparieren.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Objektivabdeckungen sicher auf deinem Zielfernrohr sitzen, um zu verhindern, dass sie
während der Verwendung herunterfallen.
Vermeide es, die Objektivabdeckungen extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen,
da dies das Material beschädigen kann.
Öffne die Abdeckungen nicht mit Gewalt; benutze sanften Fingerdruck, um sie zu öffnen.
Wenn die Objektivabdeckungen beschädigt sind oder Anzeichen von Abnutzung aufweisen, stelle die
Verwendung ein und ersetze sie sofort.
Sei vorsichtig beim Umgang mit dem Zielfernrohr, während die Objektivabdeckungen angebracht sind, um
versehentliche Stürze zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Messen deines Zielfernrohrs

Miss den Durchmesser deines Okulars oder Objektivs, um die richtige Größe der benötigten
Objektivabdeckung zu bestimmen.
Nutze die vom Hersteller bereitgestellte Größentabelle als Orientierungshilfe.

Installation der Objektivabdeckungen

Richte die Objektivabdeckung mit dem Okular oder Objektiv deines Zielfernrohrs aus.
Drücke die Abdeckung sanft auf die Linse, bis sie fest sitzt.
Stelle sicher, dass die Abdeckung sicher ist und die Linse nicht blockiert.

Verwendung der Objektivabdeckungen

Um die Objektivabdeckung zu öffnen, übe sanften Fingerdruck aus, um sie zu öffnen.
Die Abdeckung springt hoch und zur Seite, sodass du dein Zielfernrohr ohne Behinderung verwenden
kannst.
Schließe nach der Benutzung die Objektivabdeckung, um die Linse vor Staub und Feuchtigkeit zu
schützen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Objektivabdeckungen gemäß den örtlichen
Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge Objektivabdeckungen nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie aus recycelbaren Materialien
bestehen. Überprüfe die lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich der Sicherheit oder ordnungsgemäßen Verwendung deiner FLIPOPEN OBJEKTIVDECKEL,
konsultiere bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die in der Produktverpackung angegeben sind.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Viel Spaß mit deinen FLIPOPEN
OBJEKTIVDECKELN und sorge dafür, dass dein Zielfernrohr in allen Situationen geschützt bleibt.
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FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS from BUTLER CREEK. These lens covers are
designed to protect your scope’s lenses from damage during tactical and hunting situations. This guide provides
essential safety information and instructions for the proper use and maintenance of your lens covers, ensuring a safe
and enjoyable experience.

General Safety Guidelines
Always inspect the lens covers before use to ensure they are in good condition.
Keep lens covers out of reach of children and vulnerable individuals to avoid accidental injury.
Use the product only for its intended purpose—protecting your scope lenses.
Do not attempt to modify or repair the lens covers yourself.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the lens covers fit securely on your scope to prevent them from falling off during use.
Avoid exposing the lens covers to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may damage the
material.
Do not force the covers open; use gentle finger pressure to flip them open.
If the lens covers become damaged or show signs of wear, discontinue use and replace them immediately.
Be cautious while handling the scope with lens covers attached to avoid accidental drops.

Instructions for Installation and Usage

Measuring Your Scope

Measure the diameter of your scope eyepiece or objective to determine the correct size of lens cover
needed.
Refer to the sizing chart provided by the manufacturer for guidance.

Installing the Lens Covers

Align the lens cover with the eyepiece or objective lens of your scope.
Gently press the cover onto the lens until it fits snugly.
Ensure that the cover is secure and does not obstruct the lens.

Using the Lens Covers

To open the lens cover, apply gentle finger pressure to flip it open.
The cover will spring up and out of the way, allowing you to use your scope without obstruction.
After use, close the lens cover to protect the lens from dust and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable lens covers in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of lens covers in regular household waste if they are made of recyclable materials. Check local
recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or proper use of your FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS, please refer to
the manufacturer’s contact information provided with your product packaging.



Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS
and ensure your scope remains protected in all situations.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LAS TAPAS DE
LENTES DE OBJETIVO FLIPOPEN

Introducción
Gracias por elegir las TAPAS DE LENTES DE OBJETIVO FLIPOPEN de BUTLER CREEK. Estas cubiertas están
diseñadas para proteger las lentes de tu visor de daños durante situaciones tácticas y de caza. Esta guía
proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para el uso y mantenimiento adecuado de tus tapas
de lentes, asegurando una experiencia segura y agradable.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona las tapas de lentes antes de usarlas para asegurarte de que estén en buenas
condiciones.
Mantén las tapas de lentes fuera del alcance de niños y personas vulnerables para evitar lesiones
accidentales.
Usa el producto solo para su propósito previsto: proteger las lentes de tu visor.
No intentes modificar o reparar las tapas de lentes por tu cuenta.
Reporta cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que las tapas de lentes se ajusten de manera segura a tu visor para evitar que se caigan
durante el uso.
Evita exponer las tapas de lentes a temperaturas extremas o productos químicos agresivos, ya que esto
puede dañar el material.
No fuerces las tapas a abrirse; usa una presión suave con el dedo para abrirlas.
Si las tapas de lentes se dañan o muestran signos de desgaste, deja de usarlas y reemplázalas de inmediato.
Ten cuidado al manejar el visor con las tapas de lentes puestas para evitar caídas accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medir tu Visor

Mide el diámetro de la ocular o el objetivo de tu visor para determinar el tamaño correcto de la tapa de
lente necesaria.
Consulta la tabla de tamaños proporcionada por el fabricante para obtener orientación.

Instalación de las Tapas de Lentes

Alinea la tapa de lente con la ocular o el objetivo de tu visor.
Presiona suavemente la tapa sobre la lente hasta que se ajuste de forma segura.
Asegúrate de que la tapa esté segura y no obstruya la lente.

Uso de las Tapas de Lentes

Para abrir la tapa de lente, aplica una presión suave con el dedo para abrirla.
La tapa se levantará y se apartará, permitiéndote usar tu visor sin obstrucciones.
Después de usar, cierra la tapa de lente para proteger la lente del polvo y la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tapa de lente dañada o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación
de residuos.
No deseches las tapas de lentes en la basura doméstica regular si están hechas de materiales reciclables.
Consulta las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso adecuado de tus TAPAS DE LENTES DE OBJETIVO
FLIPOPEN, consulta la información de contacto del fabricante que se proporciona con el empaque de tu producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta usando tus TAPAS DE LENTES DE OBJETIVO
FLIPOPEN y asegúrate de que tu visor permanezca protegido en todas las situaciones.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LES
CAPUCHONS D'OBJECTIF FLIPOPEN

Introduction
Merci d'avoir choisi les CAPUCHONS D'OBJECTIF FLIPOPEN de BUTLER CREEK. Ces capuchons sont conçus
pour protéger les lentilles de votre lunette des dommages lors de situations tactiques et de chasse. Ce guide fournit
des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour une utilisation et un entretien appropriés de vos
capuchons, garantissant une expérience sûre et agréable.

Directives de Sécurité Générales
Inspectez toujours les capuchons avant utilisation pour vous assurer qu'ils sont en bon état.
Gardez les capuchons hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les blessures
accidentelles.
Utilisez le produit uniquement à des fins prévues, c'estàdire protéger les lentilles de votre lunette.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer les capuchons vousmême.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités appropriées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que les capuchons s'adaptent solidement à votre lunette pour éviter qu'ils ne tombent pendant
l'utilisation.
Évitez d'exposer les capuchons à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs, car cela
pourrait endommager le matériau.
Ne forcez pas les capuchons à s'ouvrir ; utilisez une pression douce du doigt pour les faire basculer.
Si les capuchons deviennent endommagés ou montrent des signes d'usure, cessez de les utiliser et
remplacezles immédiatement.
Faites attention en manipulant la lunette avec les capuchons attachés pour éviter des chutes accidentelles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurer Votre Lunette

Mesurez le diamètre de l'oculaire ou de l'objectif de votre lunette pour déterminer la taille correcte du
capuchon nécessaire.
Consultez le tableau des tailles fourni par le fabricant pour vous guider.

Installer les Capuchons

Alignez le capuchon avec l'oculaire ou l'objectif de votre lunette.
Appuyez doucement sur le capuchon jusqu'à ce qu'il s'adapte bien.
Assurezvous que le capuchon est sécurisé et ne bloque pas la lentille.

Utiliser les Capuchons

Pour ouvrir le capuchon, appliquez une pression douce du doigt pour le faire basculer.
Le capuchon se relèvera et se mettra hors du chemin, vous permettant d'utiliser votre lunette sans
obstruction.
Après utilisation, fermez le capuchon pour protéger la lentille de la poussière et de l'humidité.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout capuchon endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas les capuchons dans les déchets ménagers réguliers s'ils sont fabriqués à partir de matériaux
recyclables. Vérifiez les directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation appropriée de vos CAPUCHONS D'OBJECTIF FLIPOPEN,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de l'utilisation de vos CAPUCHONS D'OBJECTIF
FLIPOPEN et assurezvous que votre lunette reste protégée dans toutes les situations.



1.  

2.  

3.  

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE COPERTURE PER
OBIECTIVO A RIBALTA

Introduzione
Grazie per aver scelto le COPERTURE PER OBIECTIVO A RIBALTA di BUTLER CREEK. Queste coperture per
obiettivo sono progettate per proteggere le lenti del tuo cannocchiale da danni durante situazioni tattiche e di caccia.
Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per un uso e una manutenzione corretti
delle coperture, garantendo un'esperienza sicura e piacevole.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre le coperture per obiettivo prima dell'uso per assicurarti che siano in buone condizioni.
Tieni le coperture per obiettivo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per evitare infortuni
accidentali.
Utilizza il prodotto solo per il suo scopo previsto: proteggere le lenti del tuo cannocchiale.
Non tentare di modificare o riparare le coperture da solo.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che le coperture per obiettivo si adattino saldamente al tuo cannocchiale per prevenire che cadano
durante l'uso.
Evita di esporre le coperture per obiettivo a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive, poiché
ciò potrebbe danneggiare il materiale.
Non forzare l'apertura delle coperture; utilizza una leggera pressione del dito per aprirle.
Se le coperture diventano danneggiate o mostrano segni di usura, interrompi immediatamente l'uso e
sostituiscile.
Fai attenzione mentre maneggi il cannocchiale con le coperture attaccate per evitare cadute accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione del tuo Cannocchiale

Misura il diametro dell'oculare o dell'obiettivo del tuo cannocchiale per determinare la dimensione
corretta della copertura necessaria.
Consulta il grafico delle dimensioni fornito dal produttore per orientamento.

Installazione delle Coperture per Obiettivo

Allinea la copertura per obiettivo con l'oculare o la lente obiettivo del tuo cannocchiale.
Premi delicatamente la copertura sulla lente fino a farla adattare saldamente.
Assicurati che la copertura sia sicura e non ostruisca la lente.

Utilizzo delle Coperture per Obiettivo

Per aprire la copertura, applica una leggera pressione del dito per capovolgerla.
La copertura si solleverà e si sposterà, consentendoti di utilizzare il tuo cannocchiale senza ostruzioni.
Dopo l'uso, chiudi la copertura per proteggere la lente da polvere e umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali coperture danneggiate o inutilizzabili in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire le coperture nel normale rifiuto domestico se sono realizzate con materiali riciclabili. Controlla le
linee guida locali per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza o all'uso corretto delle COPERTURE PER OBIECTIVO A RIBALTA, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi l'uso delle tue COPERTURE PER OBIECTIVO A
RIBALTA e assicurati che il tuo cannocchiale rimanga protetto in tutte le situazioni.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA OSŁON NA
SOCZEWKI FLIPOPEN

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór osłon na soczewki FLIPOPEN od BUTLER CREEK. Te osłony zostały zaprojektowane w celu
ochrony soczewek Twojej lunety przed uszkodzeniami podczas sytuacji taktycznych i polowań. Niniejszy przewodnik
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące właściwego użytkowania i
konserwacji osłon, zapewniając bezpieczne i przyjemne doświadczenie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj osłony przed użyciem, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Trzymaj osłony z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby uniknąć przypadkowych obrażeń.
Używaj produktu tylko do zamierzonego celu — ochrony soczewek lunety.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać osłon samodzielnie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że osłony dobrze przylegają do lunety, aby zapobiec ich odpadaniu podczas użytkowania.
Unikaj narażania osłon na ekstremalne temperatury lub silne chemikalia, ponieważ może to uszkodzić
materiał.
Nie wymuszaj otwierania osłon; używaj delikatnego nacisku palca, aby je otworzyć.
Jeśli osłony ulegną uszkodzeniu lub wykazują oznaki zużycia, zaprzestań ich używania i natychmiast je
wymień.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi lunety z zamontowanymi osłonami, aby uniknąć przypadkowych
upadków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Pomiar lunety

Zmierz średnicę okularu lub obiektywu lunety, aby określić odpowiedni rozmiar osłony.
Skorzystaj z tabeli rozmiarów dostarczonej przez producenta jako wskazówki.

Montaż osłon

Wyrównaj osłonę z okularami lub soczewką obiektywu lunety.
Delikatnie naciśnij osłonę na soczewkę, aż będzie dobrze dopasowana.
Upewnij się, że osłona jest zabezpieczona i nie zasłania soczewki.

Używanie osłon

Aby otworzyć osłonę, zastosuj delikatny nacisk palca, aby ją odchylić.
Osłona uniesie się i odsunię się na bok, umożliwiając korzystanie z lunety bez przeszkód.
Po użyciu zamknij osłonę, aby chronić soczewkę przed kurzem i wilgocią.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne osłony zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Nie wyrzucaj osłon do zwykłych odpadów domowych, jeśli są wykonane z materiałów nadających się do
recyklingu. Sprawdź lokalne wytyczne dotyczące recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub prawidłowego użytkowania osłon na soczewki
FLIPOPEN, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem
produktu.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się korzystaniem z osłon na soczewki FLIPOPEN i
zapewnij ochronę swojej lunecie w każdej sytuacji.
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FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit BUTLER CREEK:n FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS linssinsuojat. Nämä linssinsuojat on
suunniteltu suojaamaan tähtäimesi linssejä vaurioilta taktisten ja metsästystilanteiden aikana. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuustietoa sekä ohjeita linssinsuojien oikeasta käytöstä ja huollosta, varmistaen turvallisen ja
miellyttävän käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina linssinsuojat ennen käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat hyvässä kunnossa.
Pidä linssinsuojat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen—tähtäimen linssien suojaamiseen.
Älä yritä muokata tai korjata linssinsuojia itse.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että linssinsuojat istuvat tiukasti tähtäimessäsi, jotta ne eivät putoa käytön aikana.
Vältä altistamasta linssinsuojia äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, sillä tämä voi
vahingoittaa materiaalia.
Älä pakota suojia auki; käytä varovasti sormipainetta niiden avaamiseen.
Jos linssinsuojat vaurioituvat tai niissä on kulumisen merkkejä, lopeta käyttö ja vaihda ne välittömästi.
Ole varovainen käsitellessäsi tähtäintä, jossa on linssinsuojat kiinnitettynä, välttääksesi vahingossa tapahtuvia
pudotuksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Tähtäimen mittaaminen

Mittaa tähtäimen okulaarin tai objektiivin halkaisija määrittääksesi oikean koon linssinsuojalle.
Viittaa valmistajan tarjoamaan kokotaulukkoon ohjeiden saamiseksi.

Linssinsuojien asentaminen

Kohdista linssisuojus tähtäimen okulaarin tai objektiivilinssin kanssa.
Paina varovasti suojaa linssin päälle, kunnes se istuu tiukasti.
Varmista, että suojus on turvallisesti paikallaan eikä estä linssiä.

Linssinsuojien käyttäminen

Avaa linssisuojus käyttämällä varovasti sormipainetta.
Suojus nousee ylös ja pois tieltä, jolloin voit käyttää tähtäintä ilman esteitä.
Käytön jälkeen sulje linssisuojus suojataksesi linssiä pölyltä ja kosteudelta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat linssinsuojat paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien
sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä linssinsuojia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista.
Tarkista paikalliset kierrätysohjeet.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS linssinsuojien turvallisuudesta tai oikeasta
käytöstä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessasi.



Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS
linssinsuojiesi käytöstä ja varmista, että tähtäimesi pysyy suojattuna kaikissa tilanteissa.
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FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS från BUTLER CREEK. Dessa kikarskydd är designade
för att skydda dina kikars linser från skador under taktiska och jaktrelaterade situationer. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för korrekt användning och underhåll av dina kikarskydd, vilket säkerställer en
säker och trevlig upplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid kikarskydden innan användning för att säkerställa att de är i gott skick.
Håll kikarskydden utom räckhåll för barn och sårbara personer för att undvika olyckor.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte—att skydda dina kikars linser.
Försök inte att modifiera eller reparera kikarskydden själv.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att kikarskydden passar säkert på din kikare för att förhindra att de faller av under användning.
Undvik att utsätta kikarskydden för extrema temperaturer eller starka kemikalier, eftersom detta kan skada
materialet.
Tvinga inte locket att öppna; använd försiktig fingertryck för att fälla upp det.
Om kikarskydden blir skadade eller visar tecken på slitage, sluta använda dem och byt ut dem omedelbart.
Var försiktig när du hanterar kikaren med kikarskydden på för att undvika oavsiktliga fall.

Instruktioner för installation och användning

Mäta din kikare

Mät diametern på din kikars ögonlins eller objektiv för att bestämma rätt storlek på kikarskyddet som
behövs.
Referera till storlekstabellen som tillhandahålls av tillverkaren för vägledning.

Installera kikarskydden

Justera kikarskyddet med ögonlinsen eller objektivlinsen på din kikare.
Tryck försiktigt på locket på linsen tills det passar tätt.
Se till att locket är säkert och inte blockerar linsen.

Använda kikarskydden

För att öppna kikarskyddet, applicera försiktig fingertryck för att fälla upp det.
Locket kommer att fjädras upp och ur vägen, vilket gör att du kan använda din kikare utan hinder.
Stäng kikarskyddet efter användning för att skydda linsen från damm och fukt.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara kikarskydd i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kassera inte kikarskydd i vanligt hushållsavfall om de är tillverkade av återvinningsbara material. Kontrollera
lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller korrekt användning av dina FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS,
vänligen referera till tillverkarens kontaktinformation som tillhandahålls med din produktförpackning.



Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av att använda dina FLIPOPEN OBJECTIVE
LENS COVERS och se till att din kikare förblir skyddad i alla situationer.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE K OTEVÍRACÍM
KRYTŮM OBJEVITELNÝCH ČOČEK

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali OTEVÍRACÍ KRYTY OBJEVITELNÝCH ČOČEK od společnosti BUTLER CREEK. Tyto
kryty čoček jsou navrženy tak, aby chránily čočky vašeho puškohledu před poškozením během taktických a
loveckých situací. Tento průvodce poskytuje důležité informace o bezpečnosti a pokyny pro správné používání a
údržbu vašich krytů čoček, což zajišťuje bezpečný a příjemný zážitek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy před použitím zkontrolujte kryty čoček, zda jsou v dobrém stavu.
Uchovávejte kryty čoček mimo dosah dětí a zranitelných osob, abyste předešli náhodnému zranění.
Používejte produkt pouze k jeho zamýšlenému účelu k ochraně čoček vašeho puškohledu.
Nepokoušejte se kryty čoček upravovat nebo opravovat sami.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby kryty čoček pevně seděly na vašem puškohledu, aby nedošlo k jejich uvolnění během
používání.
Vyhněte se vystavení krytů čoček extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím, protože to může
poškodit materiál.
Nepokoušejte se kryty násilně otevřít; použijte jemný tlak prstu k jejich otevření.
Pokud se kryty čoček poškodí nebo vykazují známky opotřebení, přestaňte je okamžitě používat a vyměňte je.
Buďte opatrní při manipulaci s puškohledem s připevněnými kryty čoček, abyste předešli náhodným pádům.

Pokyny k instalaci a používání

Měření vašeho puškohledu

Změřte průměr okuláru nebo objektivu vašeho puškohledu, abyste určili správnou velikost krytu čočky.
Odkazujte na tabulku velikostí poskytnutou výrobcem pro orientaci.

Instalace krytů čoček

Zarovnejte kryt čočky s okulárem nebo objektivem vašeho puškohledu.
Jemně přitlačte kryt na čočku, dokud nebude pevně sedět.
Zajistěte, aby kryt byl bezpečný a neblokoval čočku.

Používání krytů čoček

Chceteli otevřít kryt čočky, použijte jemný tlak prstu k jeho otevření.
Kryt se odklopí a uvolní cestu, což vám umožní používat váš puškohled bez překážek.
Po použití zavřete kryt čočky, abyste ochránili čočku před prachem a vlhkostí.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné kryty čoček v souladu s místními předpisy o likvidaci
odpadu.
Pokud jsou kryty čoček vyrobeny z recyklovatelných materiálů, nezapomeňte je nevyhazovat do běžného
domácího odpadu. Zkontrolujte místní pokyny pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo správného používání vašich OTEVÍRACÍCH KRYTŮ
OBJEVITELNÝCH ČOČEK se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu vašeho produktu.



Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním instrukcím. Užijte si používání vašich OTEVÍRACÍCH KRYTŮ
OBJEVITELNÝCH ČOČEK a zajistěte, aby váš puškohled zůstal chráněn ve všech situacích.


